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EN_Glass worktops represent a new dimension 
in innovation and kitchen design. Made of 
tempered glass, they are designed to offer 
resistance to impact and high temperatures. 
Thanks to the advanced technology used in 
production, glass worktops guarantee a long 
service life, maintaining excellent performance 
over time without compromising aesthetics 
and functionality. Glass, a naturally hygienic 
material, is easy to clean and offers a smooth 
surface that does not retain dirt, stains or 
bacteria. This advantage makes it ideal for 
those seeking convenience and a high degree 
of hygiene. Daily cleaning becomes quick and 
easy, without the need for aggressive chemicals, 
thanks also to the weatherproof surface. The 
design, available in matt or glossy finishes, is 
distinguished by its minimalist elegance, which 
fits in perfectly with any style. The transparency 
of the glass or its opaque shades add a touch 
of class and modernity, without ever being 
excessive. The visual effect is sophisticated and 
always fashionable, capable of enhancing any 
environment.

ES_Las encimeras de cristal representan 
una nueva dimensión en innovación y diseño 
de cocinas. Fabricadas en vidrio templado, 
están diseñadas para ofrecer resistencia 
a los golpes y a las altas temperaturas. 
Gracias a la avanzada tecnología utilizada 
en su producción, las encimeras de cristal 
garantizan una larga vida útil, manteniendo un 
excelente rendimiento a lo largo del tiempo sin 
comprometer la estética ni la funcionalidad. El 
vidrio, material naturalmente higiénico, es fácil 
de limpiar y ofrece una superficie lisa que no 
retiene suciedad, manchas ni bacterias. Esta 
ventaja lo hace ideal para quienes buscan 
comodidad y un alto grado de higiene. La 
limpieza diaria resulta rápida y sencilla, sin 
necesidad de productos químicos agresivos, 
gracias también a su superficie resistente a la 
intemperie. El diseño, disponible en acabados 
mate o brillante, se distingue por su elegancia 
minimalista, que encaja perfectamente con 
cualquier estilo. La transparencia del cristal o 
sus tonos opacos añaden un toque de clase 
y modernidad, sin resultar nunca excesivos. 
El efecto visual es sofisticado y siempre a la 
moda, capaz de realzar cualquier ambiente.

FR_Les p.d.t en verre représentent une nouvelle 
dimension de l’innovation et de la conception des 
cuisines. Réalisés en verre trempé, ils sont conçus 
pour résister aux chocs et aux températures 
élevées. Grâce à la technologie avancée utilisée 
dans la production, les p.d.t. en verre garantissent 
une longue durée de vie, conservant d’excellentes 
performances au fil du temps sans compromettre 
l’esthétique et la fonctionnalité. Le verre, matériau 
naturellement hygiénique, est facile à nettoyer et 
offre une surface lisse qui ne retient pas la saleté, 
les taches ou les bactéries. Cet avantage en fait 
le matériau idéal pour ceux qui recherchent la 
commodité et un haut degré d’hygiène. Le nettoyage 
quotidien devient rapide et facile, sans avoir 
recours à des produits chimiques agressifs, grâce 
également à la surface résistante aux intempéries. 
Le design, disponible en finition mate ou brillante, se 
distingue par son élégance minimaliste, qui s’intègre 
parfaitement à tous les styles. La transparence 
du verre ou ses nuances opaques apportent une 
touche de classe et de modernité, sans jamais être 
excessives. L’effet visuel est sophistiqué et toujours à 
la mode, capable de mettre en valeur n’importe quel 
environnement.

RU_Стеклянные столешницы - это новое 
измерение в инновациях и дизайне кухни. 
Изготовленные из закаленного стекла, 
они отличаются устойчивостью к ударам 
и высоким температурам. Благодаря 
передовым технологиям, используемым 
в производстве, стеклянные столешницы 
гарантируют долгий срок службы, сохраняя 
отличные эксплуатационные характеристики 
в течение долгого времени без ущерба 
для эстетики и функциональности. Стекло, 
являющееся естественным гигиеническим 
материалом, легко чистится и имеет гладкую 
поверхность, на которой не задерживаются 
грязь, пятна и бактерии. Это преимущество 
делает его идеальным для тех, кто стремится 
к удобству и высокой степени гигиены. 
Ежедневная уборка становится быстрой 
и легкой, без использования агрессивных 
химических средств, а также благодаря 
атмосферостойкой поверхности. Дизайн, 
доступный в матовой или глянцевой отделке, 
отличается минималистской элегантностью, 
которая идеально вписывается в любой 
стиль. Прозрачность стекла или его 
непрозрачные оттенки добавляют нотку 
класса и современности, не будучи при 
этом чрезмерными. Визуальный эффект - 
изысканный и всегда модный, способный 
украсить любую обстановку.

I piani in vetro rappresentano una nuova dimensione nell’innovazione e nel 
design della cucina. Realizzati in vetro temperato, sono progettati per offrire 
resistenza agli urti e alle alte temperature. Grazie alla tecnologia avanzata 
utilizzata nella produzione, i piani in vetro garantiscono una lunga durata, 
mantenendo nel tempo prestazioni eccellenti, senza compromettere l’estetica 
e la funzionalità. Il vetro, materiale naturalmente igienico, è facile da pulire ed 
offre una superficie liscia che non trattiene sporco, macchie o batteri. Questo 
vantaggio lo rende ideale per chi cerca praticità e un alto grado di igiene. La 
pulizia quotidiana diventa rapida e semplice, senza necessità di prodotti 
chimici aggressivi, grazie anche alla superficie impermeabile resistente agli 
agenti esterni. Il design, disponibile in finiture opache o lucide, si distingue 
per la sua eleganza minimalista, che si adatta perfettamente a ogni stile. La 
trasparenza del vetro o le sue sfumature opache conferiscono un tocco di 
classe e modernità, senza mai risultare eccessive. L’effetto visivo è sofisticato 
e sempre alla moda, capace di esaltare qualsiasi ambiente.

VETRO
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TECHNICAL FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES/
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / Технические характеристики

CARATTERISTICHE 
TECNICHE

MATERIALE SOLIDO 
UNIFORME CON OTTIME 
PRESTAZIONI TECNICHE

EN_UNIFORM SOLID MATERIAL 
WITH EXCELLENT TECHNICAL 
PERFORMANCE

ES_MATERIAL SÓLIDO UNIFORME 
CON EXCELENTES PRESTACIONES 
TÉCNICAS

FR_MATÉRIAU SOLIDE ET UNIFORME 
AVEC D’EXCELLENTES PERFORMANCES 
TECHNIQUES

RU_ОДНОРОДНЫЙ ПРОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ 
С ОТЛИЧНЫМИ ТЕХНИЧЕСКИМИ 
ХАРАКТЕРИСТИКАМИ

1500mm

3200mm

10mm

DIMENSIONI LASTRA
Slab dimensions
Dimensions de la plaque
Dimensiones de la losa
Габариты плиты

EN 572-9:2005

Low iron soda lime silicate glass intended to be used in buildings and construction works values as of May 2021

08mm 10mm

NPD NPD

A1 A1

External fire performance (EN 13501-5) NPD NPD

NPD NPD

Explosion resistance (EN 13541) NPD NPD

Burglar resistance (EN 356) NPD NPD

Pendulum body impact resistance (EN 12600) NPD NPD

Resistance against sudden temperature changes and
temperature differentials K 40 40

Wind, snow, permanent and imposed load resistance mm 8 10

Characteristic Bending Strength MPa 45 45

Direct airborne sound insulation (EN 12758) dB 32 (-2;-3) 33 (-2;-3)

Thermal properties

Thermal transmittance (U-value) W/(m².K) 5.6 5.6

Radiation properties

Light transmission V (EN 410) 0.90 0.90

Light reflection ρV (EN 410) 0.08 0.08

Solar energy transmission E (EN 410) 0.88 0.87

Solar energy reflection ρE (EN 410) 0.08 0.08

NPD = No Performance Determined

Resistance to fire

Bullet resistance

Reaction to fire
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EN_Precautions
As a materials comes in large thin slabs. Despite 
this they are extremely resistant to mechanical 
stress. It is, however, necessary to take some 
precautions if you want to preserve their looks and 
make sure they last a lifetime.

FR_Précautions
Ce sont des matériaux qui combine une faible 
épaisseur et de grandes dimensions à une haute 
résistance aux contraintes mécaniques. Il convient 
toutefois de prendre certaines précautions afin de 
prolonger sa durée de vie et maintenir toutes ses 
propriétés inaltérées au fil du temps.

ES_Precauciones
Son materials que asocia al espesor reducido y al 
gran tamaño una alta resistencia a los esfuerzos 
mecánicos. De todas maneras, conviene adoptar 
algunas precauciones para garantizar la máxima 
duración y mantener inalteradas sus propiedades 
a lo largo del tiempo.

RU_Меры предосторожности
это материал, сочетающий малую толщину и 
большие размеры с высокой устойчивостью 
к механическим нагрузкам. Тем не менее, 
рекомендуется соблюдать некоторые меры 
предосторожности, чтобы надолго сохранить 
свойства изделия и обеспечить максимально 
длительный срок службы:

EN_do not use abrasive sponges or steel scouring pads - do 
not use wax/wax-based products -  do not sit or stand on the 

countertop - do not fling sharp objects onto the countertop 
- do not knock the corners - do not place excessively heavy 

items on top - do not put anything red-hot directly on the 
countertop - always use a trivet or stand - do not chop food 

directly on the countertop -use a chopping board

FR_ne pas utiliser d’éponges abrasives ni de pailles de fer - 
ne pas utiliser de cires/produits de cirage - ne pas monter 

sur les plans de travail - ne pas lancer d’objets pointus sur le 
plan de travail - ne pas soumettre les arêtes à des chocs - ne 

pas soumettre à des charges excessives - ne pas poser 
d’éléments brulants directement sur le plan de travail - 

utiliser un dessous de plat - ne pas couper directement sur 
le plan de travail - utiliser une planche à découper

ES_no utilizar esponjas abrasivas ni lana de acero - no 
utilizar ceras/productos enceradores - no subirse a la 

encimera - no lanzar objetos contundentes sobre la 
encimera - no someter a golpes las aristas - no someter 

a cargas excesivas - no apoyar materiales candentes 
directamente sobre la encimera - utilizar un soporte de 

apoyo para ollas - no trabajar con cuchillos directamente 
sobre la encimera - utilizar una tabla de cortar

RU_не используйте абразивные губки и стальные 
мочалки; не используйте воск / средства для вощения; 

не взбирайтесь сверху на столешницу; не бросайте 
тупые предметы на столешницу; не подвергайте края 

столешницы ударам; не подвергайте столешницу 
чрезмерным нагрузкам; не ставьте горячие или 

раскаленные предметы  епосредственно на столешницу; 
используйте подставку под горячее; не работайте 

ножами непосредственно на поверхности столешницы;  
спользуйте разделочные доски.

EN_Routine cleaning
1 - wipe down with a microfibre cloth 
dipped in hot water
2 - dry the surface with another (dry) 
microfibre cloth

FR_Nettoyage courant
1 - nettoyer à l’aide d’un chiffon en 
microfibre imprégné d’eau chaude
2 - sécher à l’aide d’un chiffon en 
microfibre sec

ES_Limpieza ordinaria
1 - limpiar con un paño de microfibra 
humedecido con agua caliente
2 - secar con un paño de microfibra seco

RU_Обычная чистка
1. Выполните чистку салфеткой из 
микрофибры, смоченной теплой водой
2. Протрите сухой салфеткой из 
микрофибры

EN_Cleaning with a detergent
1 - clean with glass cleaner
2– rinse with a microfibre cloth dipped 
in water
3 - dry the surface with another (dry) 
microfibre cloth

FR_Nettoyage avec détergent
1 - nettoyer avec un produit de nettoyage 
pour vitres
2 - rincer à l’aide d’un chiffon en 
microfibre imprégné d’eau
3 - sécher à l’aide d’un chiffon en 
microfibre sec

ES_Limpieza con detergente
1 - limpiar con limpiacristales
2 - enjuagar con un paño de microfibra 
humedecido con agua
3 - secar con un paño de microfibra seco

RU_Чистка с моющим средством
1. очистите стеклоочистителем
2. Протрите салфеткой из
микрофибры, смоченной водой
3. Протрите сухой салфеткой из 
микрофибры

Precauzioni

Pulizia con detergente

1 - pulire con detergente specifico per vetro

VETRO
GLASS

3 - asciugare con panno
in microfibra asciutto

2 - risciacquare con panno in
microfibra inumidito con acqua

Pulizia ordinaria

1 - pulire con panno in microfibra
inumidito con acqua calda

2 - asciugare con panno 
in microfibra asciutto

PULIZIA, USO 
E MANUTENZIONE

Il top si pulisce con estrema facilità e non necessita di particolari 
interventi di manutenzione. Per la pulizia ordinaria è sufficiente 
utilizzare un panno in microfibra inumidito con acqua calda o 
in alternativa detergenti specifici per il vetro. Nel caso queste 
operazioni non fossero sufficienti è possibile procedere con 
tecniche di pulizia via via più incisive.  E’ fondamentale rispettare 
le informazioni riportate nelle schede tecniche e nelle etichette 
dei prodotti utilizzati e consultare, se del caso, il sito internet del 
produttore della superficie da trattare.

Sono materiali che uniscono allo spessore 
ridotto e alle grandi dimensioni un’elevata 
resistenza alle sollecitazioni meccaniche. 
È opportuno comunque adottare alcune 
precauzioni, per garantire la massima durata e 
mantenere inalterate le proprietà nel tempo.

CLEANING, USE AND MAINTENACE
NETTOYAGE, UTILISATION ET ENTRETIEN
LIMPIEZA, USO Y MANTENIMIENTO
ЧИСТКА, ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД

EN_The worktop is extremely easy to clean and requires no special 
maintenance. To keep it clean, you just need to wipe it down with a 
microfibre cloth moistened in warm water or alternatively specific glass 
cleaners. If this is not enough to get the surface clean, try a more slightly 
more effective cleaning technique until you obtain the desired result.  It is 
vital that you follow the instructions on the technical data sheets and the 
product labels. Please also check the website of the manufacturer of the 
surface you are cleaning before proceeding.

ES_Encimera se limpia con extrema facilidad y no requiere trabajos de 
mantenimiento particulares. Para la limpieza rutinaria, basta con utilizar 
un paño de microfibra humedecido con agua tibia o, alternativamente, 
limpiacristales específicos. Si esta operación no es suficiente, se pueden 
aplicar técnicas de limpieza cada vez más incisivas.  Es fundamental 
respetar la información contenida en las fichas técnicas y en las etiquetas 
de los productos utilizados, y consultar, si es el caso, la página Internet del 
fabricante de la superficie a tratar.

FR_Plan de travail se nettoie très facilement et ne demande aucun entretien 
particulier. Pour le nettoyage de routine, il suffit d’utiliser un chiffon en 
microfibre humidifié avec de l’eau tiède ou des nettoyants spécifiques pour 
vitres. Si cela ne suffit pas, il est possible de recourir à un nettoyage plus 
approfondi.  Il est impératif de suivre les consignes figurant dans les fiches 
techniques et sur les étiquettes des produits utilisés et de consulter, le cas 
échéant, le site Internet du fabricant de la surface à traiter.

RU_Столешница чрезвычайно легко очищается и не требует особого 
ухода. Для регулярной очистки достаточно использовать салфетку из 
микрофибры, смоченную теплой водой, или специальные средства 
для чистки стекол. Если этих действий недостаточно, можно перейти 
к более решительным методам очистки.  Крайне важно соблюдать 
указания, приведенные в технических паспортах и на этикетках 
используемых продуктов, а при необходимости — обращаться к 
материалам веб-сайта производителя поверхности, которую предстоит 
обработать.

non usare spugne abrasive
e pagliette in acciaio

50 kg 
MAX

non sottoporre
a carichi eccessivi

non usare
cere/prodotti ceranti

non appoggiare materiali
roventi direttamente sul top

non lavorare con coltelli
direttamente sul top

usare un sottopentola usare taglieri

non salire sul top non sottoporre 
gli spigoli ad urti

non lanciare 
oggetti contundenti sul top

non usare spugne abrasive
e pagliette in acciaio

Si consiglia di consultare la sezione 
“Pulizia e manutenzione” appositamente 
creata nel nostro portale Extranet.

EN_Please consult the specially created ‘Cleaning and 
Maintenance’ section on our Extranet portal.of the manufacturer 
of the surface you are cleaning before proceeding.

ES_Consulte la sección “Limpieza y mantenimiento” 
especialmente creada en nuestro portal Extranet.

FR_Veuillez consulter la section “Nettoyage et entretien” 
spécialement créée à cet effet sur notre portail Extranet.

RU_Обратитесь к специально созданному разделу 
“Уборка и обслуживание” на нашем портале Extranet.
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Lastra con spessore 1 cm
a pasta piena per tutte le finiture.

1 cm

Profilo top squadrato

COLORI
DISPONIBILI

8

EN_Square countertop edge
Full-paste 1 cm thick slab for all finishes.

ES_Perfil de encimera rectilíneo
Placa maciza de 1 cm de espesor con todos 
los acabados.

FR_Profil plan de travail bord droit
Dalle avec épaisseur 1 cm en plaine masse 
pour toutes les finitions.

RU_Прямоугольный профиль 
столешницы
Полнотелая плита толщиной 1 см для 
всех вариантов отделки.

AVAILABLE COLOURS 
COULEURS DISPONIBLES 

COLORES DISPONIBLES 
В АССОРТИМЕНТЕ ПРЕДЛАГАЮТСЯ РАЗНЫХ ЦВЕТОВ

TOP E SCHIENALI
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